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Alkotmányos élet.
Mikor már egy rósz kormánynak 

Sok gyűlt fel a rovásra : 
flem tehet mást, támaszkodik 

A koronás királyra.
Belevonja, hogy legyen ott 

A zavarosban az is, 
így tanulta az apjától:

Csinálja a fia is.

fjem kell neki országgyűlés, 
Mikor nagy a melege,

Irtózik a mosdóviztől 
Az ő házi szennyese.

Csak kalapál keze alá
Az a sok nyelv odafenn ; 

Szerteüzi, — igy legalább 
fjem boszanfja senkisem.

Majd csinál ő aztán rendet,
Jiogy lesz benne köszönet, 

Bárha ház ég is utána,
S minden ufczán vér csepeg.

Ifi törődnék akkor egykét
Tfongy élettel, ha baj van ?! 

Legkivált ha az „erős“ kéz 
Maga kin lód' a bajban ?!

Majd ha minden „csöndes“ lesz a 
Sir felett és sir alatt, 

fjagy kegyesen öszehivja 
A mame/uk urakat.

Azok aztán helybenhagyják 
Tulkapásif, miket tett.. .

Ezt nevezik ma minálunk 
„Alkotmányos“ életnek.

Megnyílt! Piacz-utcza 44 ik szám alatt dr. Uj falussy házban
Letzter? József

fényképészeti, festészeti és fónyképnagyitási műterme.
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Garant!rozott hírek.
(—) A múlt héten a csizmadia termelő-szövet­

kezetnek vagy száz munkása csatlakozott a sztrájk 
mozgalomhoz. Ajánljuk az iparkamarának ho°’y rög­
tön kezdje meg a békéltető tárgyalásokat, mert kü­
lönben Meee Tóth Kálmán részéről újabb megrovási 
kalandban fog részesittetni.

* I A vasuti sztrájk miatt Dobieczki Seindoor 
is, akarva, nem akarva, olt rekedt Budapesten és 
ott csakhamar oly népszerűségre tett szert hooy a 
vasutasok sztrájktanyáján be akarták ütni ’a czilin- 
derét és spiczlinek nevezték. Na most már csak ma­
radjon is ott a fővárosban, ki tudja, meddig halad­
hat meg a népszerűségben ?

(—) Pótvásár engedélyezéséért akarnak folya­
modni Hieronymihez. Csak jól fogalmazzák meg azt 
a kérvényt s határozottan pótvásárt kérjenek • ne- 
kogy szegény teje, mostani zűrzavaros állapotában 
potsztrajkot engedélyezzen !

(—) A múlt héten hire járt, hogy Dobieczkvt 
kormánybiztossá nevezték ki. Nem adtunk hitelt "a 
hírnek mert nem tételezhettük fel. hogy erőszakkal
meg akart volna bukni ez a szerencsétlen kezű Tisza- 
kormány.

(—) Tisza István miniszterelnök a vasuti sztráj- 
kot a parlamenti sztrájkkal nyomta el. De veszti 
bus non est disputandum. Nem akarta ugyanis
ISpÜtiljfS' tette,r61 0 P"lamentben" sokat

hpláhírl Do,b,jeczky népszerűsége a vasutasok ke­
beléből ep akkor utazott el örökre, a mikor a vasu­
takon senki sem tudott utazni.

(—) Fenyő Sándor sem tett e°'vebet mint 
Nopcsa baro ő is azt mondta a lányoknak : ’ jöjjön 
a lakásomra,' Csakhogy Fenyö-nek több lakása is 
tolt a fővárosban. De tehet ő arról, hogy ennyi" sok 
lukasban sem tudott a nőkkel jó lakni. '

^ »kosaras ember azért iérí nnmi 4
egy fiatal leánytól kosarat kapott. ' ' 1

, ÍT1 UEfr,.,n Gábor ingatlanait árverezik A n-m-v 
rabonban elvei az /^d-ságok között kerülnek dobra

(-) A „Magyar szó- ez. újság egész hasábokat szentel 
Fenyő Sándor gaztetteinek ismertetésére. Vezércikkben ti 
czaban, újdonság! rovatban, szóval a lap majdnem mi a ’ ,

dolgaival. M, azt hisszük, hogy kár annyi „magyar szót“ eV 
tegetm egy ilyen erkölcsileg elzülött alakra. Vagy talán a Ma 
r.:ai f° szerkesztője fenyöteni akarja az „Egyetértés“ volt 

szerkesztője!, a miért egykoron megbomlott köztük az „egyetértés“

itnak tett házassági'rétét. Legyen is köztük^hóltiglan „egyenlőség“ és

Tavaszi ruhák

(—) Az Egyetértést, mióta hírlapkiadó spaku-■ 
Iánsok körmei közé jutott, úgy látszik következete­
sen iíIdőzi a fátum. Legutóbb uj Dienes Mártona 
került a főszerkesztője becses személyében, a mi 
bel békéjét is megzavarta egy kicsit. Van tehát némi 
alapja annak a hírnek, hogy a nevét legközelebb 
.Ezretertés" - re fogja változtatni.

Psy értesülünk, hogy a csónakázó pocso­
lyára -jövő" vár. A pocsolyát ugyanis ellepte a hí­
nár s ez a körülmény indította a városi tanácsot 
arra. hogy «ár/eejtés» utján hasznosítsa őt. A legke­
vesebbet ígérők valószínűleg az ősidők óta háborí­
tatlan birtokosok, a békák lesznek.

(—) A dohánygyári munkások sztrájkját azzal 
vagta kettő az igazgatóság, hogy beszüntette a mun- 
ka1 hónapra. Négy hónap múlva ugyanis
megnyílik a lelenczház, akkor azzal együtt egye- 
siilt erővel log hozzá az üzemhez.

(—1 A vasutasok a mint ezt kevesen tudják — tisztán 
emberi érzésből es a nagy közönség iránti szerétéiből állították 
meg v hó 20-án a vonatokat. E napon ugyanis viz hiány volt ti 
fuvarosban és a derék vasutasok e miatt nem akarták a jó vb 
dekleket a fővárosba szállítani, a hol a szomj-halál leselkedett 
rajok. Hogy a vízhiány daczára nem vitték cl szárazon a sze­
gény vasutasok ezt a Tisza hirtelen és szertelen kiöntésének 
köszönhetik.

+ , , .<“) A Tisza p,ista által föltalált katonai vona­
té közül nem egy kettő homokba szaladt a nyílt 
paljranjjjNem csuda, hiszen a mi a közös hadsereg­
től szaimazik. az előbb-utóbb zátonyra kerül.

(—) Egyik helybeli lap pompásan megdicsérte 
a nepkertet, mely csinos kerítésével és parkírozásá­
éi pen °.da].! lk lly- állomási épület elébe : de mí- 

el nem viselik gondját, maholnap az a néhány árva 
bokor is kipusztul, mely itt-ott lézeng a kertben
test;-:“ «« - =»**» w-

- v {~} ,A. Járásbiróság előtt a múlt héten sertés­
et ,Ugyckbcn folytak tárgyalások. Az eredmény az 

lett, hogy meggyőződött a közönség arról SS-int
kodnak°ZVag0hldUIlknál ÍS közkővházi állapotok urai-

rel8m<-!kEÍ;sií:éltoz'1'5*“

hagyományozott a Sbadkai sSgényefcjek '‘T"'"
ÜS a aNS;

, . . ée^enyeknek hagyta-e uzl az összeget*

-------- ------ ■ ■ we «m whui kifogástalanul teljesíti

tisztítását Hmbéezy flntai
Férfiruhákat ssakemb.r javítja és vasalja. - - “ l”llU iMéme

Debreczen, Ssóchónyi-utcza 42. ■s.



Qefareczan, 1904. május 1.
CONGO 8.

Értelmes Balázs
kűlsősori lábbeli készítő hazafias tűnődései.

Na szépen vagyunk a görbe fésűvel. Nesze ne­
ked sztrájk, nesze neked vasúti politika és nesze 
ineked éhen korgó gyomor !

Ezt jól csináltad Pista ! Kihúztad, jó fogad volt
Ah! mi dicső nagy emberis vagy te! Szurony­

nyal imponálsz az üres gyomornak, hogy ne korog- 
jon! Ugy-e te szereted egészen összetaposni a fér 
get. a mely lel merte emelni a fejét, mikor na^v- 
méltóságú csizmáddal ráhágtál ?

Nem keveselled te kérlek a 1 ás an a börtönöket 
Magyarországon? Nem óhajtasz többet építtetni? 
Nincsenek olyan perczeid, midőn az összes vasuta­
sokat szeretnéd dutyiba dugni ?

Oh te nagyon jó vagy, te nem teszed ezt, te 
kegyelmes ur vagy s mint ilyen kegyetlenül kegyel­
mezel.

Megelégszel te két-háromszáz áldozattal is. Óh 
te kegyes modern pogány pap!

Szinte elképzelem, mi kéj futja át nagynak 
született valódat, midőn majd hírét veszed, hogy 
azok a földönfutókká tett szerencsétlenek, a kiket 
most börtönbe hurczoltattál, kiszabadulásuk után mint 
u.j hegedősök bejárják az országot és szomorú éne­
kekben zengik a te rettenetes hatalmadat.

Leborul előtted a külföld is óh nagy ur, és 
töinjénez neked. Vájjon nem intézkedtél-e külön is, 
hogy a romániai bedugult p e trole i un bányákat fel- 
gyujtsák a tiszteletedre? ! Óh néhai Magyar Keres­
kedelmi és Iparbank, miért is hunytál el oly korán ? 
Hogy te ezt a nagy illuminácziót már meg nem 
érhetéd ?

Hát szép is az a szabadelvű erőszak és jószagu

szokni1^130™ gŐg’ °Sak kÍS8é pÍkánS: cle meg lehet
És neked nincs is más elved mint az, ho^y 

vagy megszoksz, vagy megszöksz. ay
Kezdelek én is megszokni. Már nem bántia 

annyira fásult füleimet a te harsány szavad midőn az előtted eldefilhozó levert hadat porba vezénylet. 
Mar nem izgat sem a védtelen népet lyukgató pus- 
kak ropogasa, sem a te kihívóiag küldött gyászkoszo- 
rud leveleinek zizegése.

Megszokom én mindent. Még azt is, hogy Miska 
immár bőszen ránczolt szemöldökömre mit sem adva 
a műhelyből kiszöke és im a szomszéd ereszéből szedi 
a verebtojast.

. Labszijam is oly mélabúval csüng le a tőke 
széléről, hogy még nem tudtam magamban eldönteni 
hozza nyuljak-e vagy se ?

Bevárom már, hogy az a léhűtő lepottyan-e a 
mi kémjét S att° tPSZem füS?övé további eljárásom

Zsupsz! Lepottyant s arcza rántottás tállá ala- 
, . ; babaija vegigszakadt a léczkerítésen, zsebéből
kicsúszott egy csinos kis iive^, az én üvegem !
i v 1 'ak ' ,ezt ne™ tűrhetem, gyere lábszij ne sztráj­
kolj, hozzuk eszméletre a hanyatt fekvőt !

A két Tótkok.
Busan ülnek a két Tóthok 

Ipartestületben ;
Ö felölök rég hallgat a 

Fáma, a kegyetlen.
Még megérik, hogy feledve 

Lesznek mind a ketten, 
Mintha nem is ülnének az 

Ipartestületben.

Tanakodnak, töprengenek, 
Mit tegyenek ebben.

Hogy velők a szárnyaló hir 
Bánjék kegyesebben ?

S im a sztrájkban jó eszmére 
_ Bukkannak mindketten 

És az iparkamarára 
Rontanak kegyetlen.

így azután elérik a 
Legkényelmesebben,

Hogy nevökkel szárnya! a hir, 
Itt és Budapesten. . . .

Ez elég lesz talán őszig,
Akkor ismételten 

Tesznek olyat, hogy felölök 
Beszélni lehessen.

Tán uj czipökiá/litást 
Rendeznek majd ketten,

A mely dús lesz deficzitben 
S más ily sikerekben.

Akkor ismét emlegetik 
Őket itt, meg Pesten ; 

Elfeledve nem ülnek az 
Ipartestületben.

A női szépség

Haszon a kárban.
Izsák: Oz togodhototlan, hodj akazta suk kárt 

o yosótasok sztrájkjo. Honéin von boné oz állomnok 
edj lioszon is.

fezig : Nyügd ki hát mi oz o lioszon ?
Izsák: Nü hát oz, hodj o mazdanyak és o ka- 

c.sik pihenték o sztrájk olotto és eszerint nem kop- 
ták és nem rongálódták.

Iczig: Pihengyed te is hunopokig oz ágybo 
bene, hodj ne kopjál és ne rangálódgyad mogodat !

ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra;'-féle arcz-erém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfolíok vörös 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

— hozzávaló szappan szintén 1 korona.
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél

*•*- Debreczen, Kossuth-ntcza.
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Brachkrogen Dávid
— jókívánságai^ —

— Eczczerre össe meg 
meg légidet o fűnyere- 
ménsry és o arota!

Ükkor ótazzad te ve- 
szettsis: ellen beóltotni 
mogodat Bodopestre, mi­
kor o vosótosok sztráj- 
kulgyák!

’C — Oz okosztufo olott 
bángyad meg o te sok 
nodj bűneidet!

— ügy altalmazzák o 
szemed világát, mint o 
Lendjel Zaltán oreság 
mentelmi gyagát!

— Ledje neked edj kétségbeesett ögv, és o 
„Szobodság“ ójság ledjen o tied prókátarad !

— Ledje neked üriikké ollejon gyó kedved, mint 
o kotonai mandurbo bójtatott vasótasaknak!

— Oz élesdi esendűrökkel szembe ledjél te szú- 
kimandu szaeziálista !

— 0 Tiszo miniszter oreság kőlgye o kapar- 
sudra jászkaszarót!

— Kapgyál te ollejan gyotalomt oz eréngy őri­
zéséért, mint o Fengyő Sándor oreság!

A jóllakott has.
Hírek jártak a műit héten 
Erre-arra az országban.
A vasúti sztrájk miatt már 
Óriási drágaság van.
Éhezik a szegény ember, 
Nincsen betevő falatja, — 
Hát koplaljon a kinek nincs, 
— Tisza Pista jó! van lakva !

Sőt arról is suttogtak már: 
Kezdődnek a zavargások, 
Czifra világ lesz, milyet az 
Öreg apánk alig látott. 
Forradalmat készitget a 
Miniszterek vaskalapja. — 
Hát, ha vér kell, folylyon a vér, 
— Tisza Pista jó! van lakva !

Kérdések és feleletek.
— Kiknek volt legjobb dolguk a vasúti sztrájk alatt ?
— A vidéken rekedt mameluKoknak, mert nem kellett 

mindennap az országházban robotolniok.
— S kik voltak a legsajnálatraméltóbbak ?

- A fővárosba szorult mamelukok ; mert mindennap 
akarva- nem akarva ott kellett az országgyűlésen lenniük, hogv 
támogassák a kormány vértízzadó erőlködéseit.

(■—) Általános sztrájkba léptek a nagyváradi 
munkások, kijelentvén, hogy míg olyan kormány 
lesz, mely a munkásszabadságot lábbal tiporja, dol­
gozni nem fognak. No hiszen majd dolgozni fog he­
lyettük a csendőrszurony meg a puskagolyó !

Megnyílt

Tudósítások a keleti harcztérről.
— Saját különiinktöl. —

A vasúti sztrájk miatt csak most jutottunk azon kellemes 
helyzetbe, hogy közétehetjük az április hó 1'2-én Port-Arthurnál 
történt tengeri ütközetről tudósitónknak gyors, alapos és a leg­
megbízhatóbb jelentését.

Kozaikoff tábornok nevezetes szárazföldi győzelme után 
tudósítónk még egv ideig az orosz tábor vendége volt, de miu­
tán vutkinál egyebet nem kaphatott, elhatározá, hogy visszatér 
előbbi sikerei színhelyére, a port-arturi kikötőbe. Szívélyesen el­
búcsúzott Kozaikoff tábornoktól, megnvergelte kormányozható 
léghajóját s megindult a nagy útra.

Kedvezőtlen szelek azonban majdnem egv hétig hányták- 
vetették a levegő tengerében s midőn már minden élelmi szere 
elfogyott, tullóditották a port-arturi kikötőn s az orosz aknák 
közelében ledobták a vizi tengerbe : mely alkalommal a léghajó 
gömbje felrobbant s ő annak csónakján a tenger szine fölött 
maradt. Legelőször is mardosó éhségét akarván elhallgattatni, 
elővette régóta hallgató költői lantját és bájos zenéjével néhány 
delfint csalt, csónakja közelébe melyek közül egyet nvakoncsip- 
vén, gyújtó üvegje s a napsugár segítségével megsütötte és meg 
is ette, szomjúságát még az orosz táborból hozott klímával csil­
lapítván.

Eképen testileg rendben lévén, veleszületett kíváncsiságá­
nál fogva látni akarta az orosz aknákat. E czélból egviktől a 
másikhoz úszkált a csónakjával, több aknát leoldott lánczairól s 
könnyebb megtekinthetés végett a sik tengerre vontatott, egyet 
pedig, meggyőződni akarván a hatásról, föl is robbantott a ten­
ger alatt. Ártatlan tudvágvát azonban félreértette Makarov ten­
gernagy s rögtön parancsot adott a hadihajóknak a vakmerő 
idegen elfogására s maga kezdte meg az üldözést a Petropav- 
loszk hadihajóval.

Tudósítónk eleinte azt hívé. hogy az orosz hajók az ő 
tiszteletére vonulnak ki, azonban egy ágyúgolyó, mely egyik mii- 
lábát elhordotta, csakhamar meggyőzte az ellenkezőről. Eser­
nyőjét vitorla, tenyereit pedig evező-lapátok gyanánt használván, 
maga után csalogatta az oroszokat a nyilt tengerre : ott azonban 
a túlnyomó erőnek kénytelen volt megadni magát s a tenger­
nagy foglya lett. Nagy diadallal vitték a Petropavloszk füdélze- 
tére, de mig azzal foglalkoztak, hogy a legmagasabb árborzra föl 
akaszszák, az öröm mámorban nem vették észre a japán hajó­
hadat, mely hatok mögé került, s pokoli tűzzel támadott reájok.

Az orosz hajókon a fejetlenség egyszerre általános lett 
csak tudósítónk tartá meg a fejét s miután nagyon szeretett 
volna már átélni egy hajókatasztrófát: fölkérte Makarov tenger­
nagyot . hogy az ijedtében sárgaságba esett kormányos helyét 
engedje át neki, ő széleskörű tengeri tapasztalatainál fogva biz­
tos révbe vezeti a hajót. A tengernagy, nem sejtvén tudósitónk 
furfangos tervét, örömmel beleegyezett: tudósítónk pedig, buszú­
val eltelve mülábának elvesztése miatt, halálra szántan oly ügye­
sen kormányzá a Petropavloszkot, hogy szerencsésen nekivitte 
az általa elvonszolt orosz aknák egyikének.

Egy óriási dördülés hallatszott, — a hajó felrepült a fel­
legekig, onnan lezuhant a tenger fenekére s pár perez alatt úgy 
tele lett vízzel, mint egy részeg muszka spirituszszal. Nem me­
nekült meg róla egy patkány sem, kivéve tudósítónkat, ki még a 
levegőben egy terhes felhőbe kapaszkodott s annak hátán irta 
meg ezt a hiteles tudósítást a Petropavloszk katasztrófájáról.

* ) Tisza Pista, a szerencsétlen kéz, koszorút
küldött az Elesden agyonlőtt csendőr koporsójára. 
No meg lehet róla győződve, hogy ha őt lőnék 
agyon, a szocziáiisták is küldenének neki koszorút.

a hol mindennemű férfi és női ruhák tisztítása, a legjobb technikai rendszer sze­
rint legszebben es legpontosabban végeztetik Csapó-utcza és Vár utcza sarok.
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Izsák és Iczig sopánkodásai.

,ol ..

Izsák • Mandjál meg nekem, borátomkám. mit 
sináljam'? Ketüszáz métermázso tallum késte el oz 
arszágos vásárbul o vosóti sztrájk miotto és volot- 
tam kiszámithototlon kárt.

Iczig -. lnclitsod kártérítési pűrt o gróf Tiszo és 
o Hieronymi oreságok ellen hivotolas botolómmal 
valu viszoélésért.

Izsák '. És fagja nekem oz kosznál ni ?
Iczig-. Nű, edj biztas, hodj lio neked nem is, 

oz ödvégyednek bizemosan kosznál fagja.
Izsák: Urűkös sztrájkbo álljo tevéled o te 

egíssíged!

Izsák: Todod-i, Iczigemkém, hodj o mólt héten 
o karmángy oz üvé szaróltságába kereste o mazdany- 
vezetűket ? Nős, én gyelentkeztem mogomat és kép- 
zelgyed, nem fogadták el engimet.

Iczig : Ez vált. oz őzletvezetűtől topéntotlonság 
és köngyelmő pozorlás.

Izsák : Miért lette valno ez pozorlás ?
Iczig: Mert oz orrad ollejan vűrűs, hodj vilá- 

gitjo o sötétbe és ho fölvesz mazdanyvezetőnek, 
megspóralhotto valna o gyelzűlámpást.

Izsák : Operálgyanak meg o tied orradat szű- 
rűncsétlen eredméngyel 1

A szégyen.
Valamennyi tartalékos 
Vasutas volt mind behívta. 
Szolgálatra kényszerűé 
Mindenható Tisza Pista.

No hát ha van jogtalanság 
És ha van törvénytelenség: 
Odafönn e rendelettel 
Mind a kettőt elkövették.

Belevonták a koronát 
Öntudattal azon sztrájkba,
A mely letörü/hetetlen 
Szégyen erre a kormányra. —

Dicsőséges mame/ukok.
Nem kívántok részt belőle ? 
Kiáltsatok ha/le/uját 
A kormánynak jó előre !

Az osztálysorsjáték játékterve. A magy. kir. szab. osz­
tálysorsjáték hivatalos játéktervét, a melyből az világlik ki, hogy 
összesen száztizezer sorsjegy közt 14,459,000 koronát sorsolnak 
ki, a nagyközönség bizonyára ismeri. Tudja ugyan róla azt. hogy 
a világ valamennyi osztálysorsjáték-terve közt a legjobb, de mégis 
csupán csak nagy számsort lát benne. Hanem az élet elevensé­
gét vitték a sorsjátékba azok az adatok, a melyeket nemrég egyes 
főnyeremények nyerőiről megtudnunk sikerült, s a melyeket akkor 
közöltünk is. Egész sor ember : iparos, hivatalnok, kereskedő, 
gazda, önálló és alkalmazott vonult el előttünk, kik hol egy-egy 
nvolezad, hol egy-egv negyed sorsjegygyei vagyonra tettek szert. 
Ok az eleven bizonyítékai és hirdetői annak, hogy a magy. kir. 
szab. osztálysorsjáték játékterve mefelel világszerte elterjedt kitűnő 
hírének.

Sztrájk a Három Ökörben,
A „Három Ökörhöz“ czimzett vendégfogadó egyfelől sajná­

latos más felől magasztos és fölemelő események színhelye volt 
a múlt héten. A Víziszony asztaltársaság ugyanis, ügybuzgó el­
nökének, Karórágó urnák vezetése alatt épen „Közös Hordó“ 
nevezetű tartalékalapját, fogyasztotta, miközben a dalárda lelkesen 
énekelt, midőn Tukó Boldizsár alelnök ur elszontyolodott han­
gon, általános elszörnyedés közt kijelentette, hogy szivének ke­
serve miatt nem ihatik tovább

Mem ihatik pedig azért, mert könybelábad a szeme ha az 
ivómüvészet leghivatottabb művelőire, a kefekötőkre gondol, kik 
két vállalkozó zsugorisága miatt immár idáig jutottak, hogy sztráj­
kolnak ugyan, de már kénytelenek vizet inni. Az asztaltársaság, 
mely közjótékonyságra alakult, nem nézheti ezt szónélkül tovább, 
minden erejével azon kell lennie, hogy a kefekötők művészi fog­
lalkozásukhoz v.sszatérhessenek.

Az ünnepélyes csöndben, mely a fölvetett eszmét fogadá, 
látható volt. hogy mindenki erősen gondolkodik s a tartalékalap 
erőteljesen fogy. Végre Maszlagos Topa Pál ur. társulati jegyző 
ihletve felkiáltott : Életünket és vérünket a kefekötőkért ! Szoli- 
dáritást vállalunk velők ! Indítványozom, hogy sztrájkoljunk mi 
is ! E kijelentést zugó helyeslés követte ; elméletileg azonnal el­
fogadták a sztrájkot s hozzáfogtak a gyakorlati kivitele iránt szük­
séges eszmecseréhez.

Karórágó ur azt in ditványozá. vonuljanak azonnal testü­
letileg az olajütőbe, ajánlják föl a kefekötőknek a „Közös Hordó“ 
nevezetű tartalék alapot és jövedelmeik húsz százalékát. További 
előterjesztéseit azzal vágták kettő, hogy megsimitották a czilin- 
derét ugv, hogy az a vállain állott meg s e miatt nem beszélhetett 
többet,. Életünket és vérünket, adjuk ugyan a kefekötőkért, de 
borunkat és pénzünket nem i kiáltó Maszlagos Topa Pál ur lel­
kes éljenzés között.

Erre egy működő tag azt javasolta, vonuljon ki a dalárda 
Kis-Kassára és ott hazafias dalok zengedezésével tartsa össze a 
sztrájkolókban a szolidáritást. Az indítványozó azonban székestül 
együtt az ajtó elébe került, a dalárda pedig kijelenté, hogv a 
Közös Hordó nélkül sehová sem mozdul; miután pedig az a Há­
rom Ökörből elmozdithatatlan, ergo ők sem mozdulnak onnan a 
herkópáter kedvéért sem.

Végre Tukó Boldizsár ur oldotta meg a kérdést aképen, 
hogy tudassák drót nélküli távirattal szolidaritásukat a kefekö­
tökkel és mig a sztrájk tart maradjanak folyvást permanencziában 
a Közös Hordó mellett oly módon, hogy az éjjel és a nappal 
bármely szakában ott lehessen találni a Három Ökörben az asztal- 
társaság szinét-javát, a kefekötők sztrájkjának diadaláért lelkes 
szolidáritással üritgetvén a poharakat.

Az indítvány egyhangú lelkesedéssel határozaltá lett, a 
vendégfogadó sztrájkfan vajává nyilváníttatott s tudomás és szives 
megtekintés végett bejelentetett a főkapitánynak is ; a ki azonban 
a sztrájktanya impozáns helyiségeit, valószínűleg a múltak tapasz­
talatain okulva, mindezideig nem látogatta meg.

I^Svájczi selymet!!
Kérjen mintákat fekete, fehér vagy színes újdonságainkból, 
különlegesség: foulard-selyem. nyers-selyem. Méssalines, 
Louisines, svájczi hímzés Stb. ruhákra és blúzokra mé­
terenként 1 korona 15 fillértől kezdve.

Eladunk közvetlenül magán embereknek és a ki vá­
lasztolt selyem-szöveteket vám- és vételdij mentesen 
házhoz szállítjuk. ..........

Schweizer \ Cg., Luzern U13 (Schweiz)
Selyemszövet áruház Kir. udvari szállító.
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Bugyi Sándor
dehreczeni talyigäs

«ijnjf r

Vígé a vasutas eszteráj k- 
nak. vígé a nagy vásár­
nak ; a pízembe meg 
asztal nem szeretem, 
hogy nincs. Megájj Tisza 
I'ista.

Bég sok szíj) közfö- 
deket bejártam peig a 
két rnokanyuval, akkibe 
a vöt a legérvínyesebb, 
mikor Suba sógort ki- 
lenc-z jakheezed magával 
lötyögtettem Piros felé.

Uttörtint a sor. hogy a szegin megbódogult 
sógoromnak a kis hummiját, akki még ott maratt, 
mer nímej ríszit elhoztam a tsanágygyával együtt a 
minapéba, akkit mán muntam is. pinteken liczitál- 
tatta el az árvatörvínszék a szín hej jen,, oszt ez a 
kilencz kötöznivaló messejtette a liczitácziót, oszt 
hogy nagy híre ment a gyorsvonatomnak ipp éngem 
fogattak meg fviharosnak, pég annekül is mentem 
vóna, mer isz magam önsaját akartam megvenni a 
kis hummit.

Na mondok hát jó pízír elviszlek benneteket, 
csak hogy láttyátok mos mán én fel avandzséroztam 
gyorsvonatnak, hát igy oszt előre döfjítek ki a iu- 
harpízt vasutason, mer úddukál. Kidöftík.

Feltessíkeltem oszt ükét a táj igára, de suttyómba 
összesúgtam Subával, aut űtet is közzé esöraöszöltem 
az izráelitáknak. aval elindultam.

Mentünk mendegéltü n k szíp csendesen, hogy 
el ne fáraggyík a Ki. az idő meg tejjík ; ahogy így 
mengyünk. de még fele vittyán se jártunk elkezdem 
a torkomat köszörülni. Suba mingy észrevette, oszt 
ahogy ott áll középen a jordányok közt. elkezdi a 
fogát csattogtatni, aut aszongya, hogy: hám-hám 1

Összeníznek az izráeliták, de a sógor csak mes- 
meg szavazza, hogy hám hám szorgalmatosán, oszt 
a töknyakúho mán kapkod is. Hátra szóltok osztán. 
hogy sógor — mondok — hát csakugyan veszett 
kuttya vót az akki tíged a múlt héten megharapott"?

Nem szóllott a sógor semmit, csak bekapta a 
töknyakúnak a gérongyát, ősz típte f áj ínul. Nosza 
nem is kellett több az izráelitáknak. úgy ugráltak 
lefelé a tajigárul, mintha puskákul lííttík vóna ki 
ükét; nem maratt ott egy se csak Suba sógor/ meg 
Iczignek az ujjassá, mer kibuti belőlle ijjetiibe, hogy 
rángatta a sógor.

Szál attak szerte szíjjel. mint a csirkék.
Én meg közzé vágtam a Iának, oszt messe 

állottam a pircsi faluházáig.
Mingy el is kesztík a liczitácziót, oszt megvet­

tem a hummit. A zsidók ijjettökbe még felé se mer­
tek szagolni Pircsnek.

Hogy oszt ijen fáj inul sikerült a vitel, mingy a 
vót az első dógom, hogy az óra alá nyomtam a só­
gornak egy féllitris üveget, mondok : veszszél vissza 
sógor 1 Vissza is veszett, oszt egy hajtókára kiitta a 
féllitrit, én meg a másikat. Csak másnap reggel ke­
rültünk oszt haza, mer utói írt bennünket a gyenge­
sí g a pircsi korcsmába. Még a táj igára csak feltut- 
tunk mászni, de hogy ez a két lú nem tutta magát 
befogni, hát ott virrattunk fel a kocsma előtt

G Ó Debreczen, 1904. május 1.

Mihalovits I. gyóggszBPíápa
a „Kígyó“ hoz Debreczen,

Főtér, a városházzal szemben.
Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó 
ha- If nrcz s kézbőr

tásu „MOHltei £111 finomitó, szé­
pítő szerét, mely folyadék amíg ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s gly- 
cerinnei, halasra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors s biztos. A szélkifujta 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s pouder alá 
is igen ajánlható. Mint bőrápoló szer párat­

lan ! Egy üveg „MullitcrgiiU ára 1 korona.

Epilepsia. Aki neliéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke,Frankurt a M

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban, lij berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás. villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengők és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 168.

1) Fuehsül kipusztitja az
patkányokat,
rekre és házi

összes vágóállatokat és pedig,
házi- és mezei egereket, embc- 

állatokra való veszély nélkül:
F L Ií( kipusztitja az összes férgeket, U. m. poloskát. rliCflSOi bolhát, svábbogarakat, molyt, stb. a fajzattal

együtt.

FnnlldnlG nem általános szer, hanem minden állatuem 
j j r Uull pUl részére külön szer létezik.

Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és 
füszerkereskedőknél.

Debreczenben Kontsek Géza Geréby Fiilöp Utódai. 
Bickl József Zelmos, Bóth Antal urak kereskedésében 

és Sziicz Ferencz ur gyógyszertárában.

Közvetlen kapható UIHÁZY ÁBPÁD és TÁBSAI 
vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban.
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^Kardos László
ajánlja

IggTszőnyegrafitárát^^á

(Kossuth utcza 9 . a vászon-üzlettel egyhelyiségben) 
ggg- a lakástváltoztató ''SSß 

t közönség b. figyelmébe. Minden fajta szőnye­
gek, szoba pokróczok, szövet és csipkefüggönyök, 
ajtó függönyök, ágy-és asztalterítők, bútorszövetek, 

bőrvásznak, linóleumok nagy választékban.
Maradék szőnyegek íéláron.

Hímzés Finom hímzéssel, j 
foglalkozó első- ! 

rangú svajczi gyár 
keres szorgalmas és , 
tevékeny képvise­

lőnőt- Az árut bérmentve és vámmentesen küldi. 
Árak magyar értékben. Jelentkezhetni Za G. 591- 
jeiige alatt Rudolf Mosse, czégnél St. Galen
(Schweicz.) _____

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hőkénes-íorrás. szükséglet szerint 38°—48’C. 

mérsékelt 6 tükörforrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
3U"R. 38» C. 38" R. 48;; li.

Államilag vizsgált Luczema, Répa, 
konyhakerti és virágmagvak,

Valódi „Elefánt“ mosópor, legfénye­
sebb szobapadló és butor-lack

kapható

KOHN HENRIK
fűszer-, festék és ásványvíz nagykereske­

désében. gróf Degenfeld-tér.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
lt)04. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Pnch
kerékpároknak. ...............

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammet*
villany-műszerészek, kerékpár- és varrogep-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám. 
scp- a nagytemplom mellett.

NINCS TÖBBÉ SZOBAFUST!,
linden kéményt megjavijM^^^^ i

A JOHN-féle
SZABAHADHAZOTT

MÉHTOLI)«.
Egyedárusitás ,

líács Vilmosnál Hatvan-utcza 5.

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi- cs izom rhcuma- 'J'^ete- 
»üléseknél, ischias. köszvcny. neuralgia tidegbantalmak. bor is i 01 hotc^c ek | 
esetében bár még olv idültek is azok. - Orvosi veretes alatt al ó ivó es tur- 
dökurák kád- cs tükörfürdök. uszodával cs hidegvizporgykezelcsse) I ™‘r»~ 
letvés tenvőerdök közepeit. - Nagy cs s/.ep paik. Legoh solib aiak. 1,, 
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás - \ asut-. posta- es 
távirdaállomás, saját fürdő-zenekar. - Furdoorvosok: .Uezsen 1 ”
János fürdő orvos, Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos es Dr. Kon,.- Béla tiszti 
orvos. ElSidény Julius 1-éig : Utóidény augusztus 20-tol 500/0 engedmény.
Képes prospektussal és felvilágosítással díjmentesen szolgál az igazgatóság.

500—1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek - 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.

Tavaszi idényre

Méhészeti czikkek különlegességei 
Kerti padok és vasbutrok 
Kertészeti szerszámok 
Épület és bútor vasalások 
Gazdasági felszerelések 
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb 

kiállításban
Fürdőkádak és jégszekrények

legolcsóbban beszerezhetők

Tóth Gyula
vasnagykereskedő

^ Piacz-utcza 20. és 27.

Nyomatott Hoffmann é* Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a föpostával szemben.
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